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Myatruta:
TPYIHOIIEPEBOJIUMOE ITOHIATUE
CUPUNCKOM IYXOBHOMU JIUTEPATYPHI

A. B. MYPABLEB

B cupuiickoii n1yXoBHO-ackeTH4yecKoi (MUCTMUYECKOI) JIuTepaType, paclBeT KOTOPOW Mpu-
xonutcd Ha V—VIII BB., cyniecTByeT HECKOIbKO MOHATUIA, (DyHIAMEHTAIBHBIX UISI CUCTEMBbI
ocoboit Hoocdepwl B 3TOM Tpamunmu. [Ipu mepeBome Ha Apyrve SI3BIKKM OHU TPENCTABISIIN
(¥ IpenCTaBISIOT) MPOOIEMY, HEBEPHOE PellieHe KOTOPOil HEPEIKO CO3MAeT COBEPIIIEHHO HO-
BYIO SI3BIKOBYIO U KYJIBTYPHYIO UTPY CMBICIIOB, UyKIYIO AJIs1 s13bIKa opuruHaina. K takum cioBam
MPUHAUIEXUT CUpUIiCKOe myatriitd, (=hoida=), KOTOpoe 0OBIYHO MEPEBOISAT KakK «100pose-
TeJIb», YTO CO3AET HEBEPHOE NMOHUMAaHUE B OOJIbIIMHCTBE KOHTEKCTOB.

MmenHo Tak (TpedeckuM QPETY]) ero Tmepenaiv rpedeckre MepeBOIIUKY ITepBOTO TOMa Map
Hcxaka Hunesniickoro (Mcaaka CupuHa). B ctaTbe BCKpBIBaeTCS CIOXKHAS CEMaHTUKA 3TOTO
CJI0Ba, BOCXOSILETO K OCHOBE Ytr CO 3HAYEHUEM «HarpsiraTh, CTaHOBUTBCS OOJIblle». 3a uje-
eli Mpen30bITKA U HAMPSKEHUsT BO3HUKAET UJesl COBEPILIECHCTBA, MMOCTENIEHHO Mepexoasiasi B
«HPaBCTBEHHOE COBEPLIEHCTBO». B cTaThe AaH 3TMMOJIOIMYECKUI U CUHTAKCUYECKUI aHaInu3
cjioBa U ero KopHsi. Kpome Toro, paccMoTpeHbl TpUMeEphl UCIOAb30BaHMS CJIOBAa myatruta B
nepBbIx WecTu Tpakratax [lepBoro Toma map Mcxaka. [1ponenanHas padbora moaBoauT K 0Co-
3HAHUIO HEOOXOMMMOW KOPPEKIINY B TOHUMAHUU U TIEPEBOJIE STOTO CJIOBA, TaK KaK B OOJTBIIIOM
YHCJIe MECT OHO UMEET CMBICIT «aCKETHU3M» WIIH «ITPAKTUKa BO3ICPXKAHUSI».

3akperieHue COOTBETCTBMS «myatriita — 100poeTesb», 110 BCeil BEPOSITHOCTH, TIPO-
M30IIJI0 B BU3AHTUIICKOI JIUTEpaType U OTTYyda MepeluIo B APYrue MepeBOIYeCKue
Tpanuuuu. B rpedeckoM si3biKe ObLIO BHIOPAHO HECKOJIBKO COOTBETCTBYIOLIMX JIEK-
ceM: e, VIePPoA 1 apyrue. bojbiie Bcero mpo0JieM BBI3BIBAET CIIOBO «APETN»
M3-3a 3aKPENUBIIErocs 3a HUM B aCKETHUKE 3HAYCHMS «HAMITydIllee YCTPOSHUE» Ay
WM «HABBIK K 100py» (eic xaldv)!. B rpeueckoM sI3bIKe co3danach HeBepHasl ce-
MaHTHUYECKasl CBSI3b MOHSITUIL U IepedopMaTUpoOBaia BCe CEMaHTUYECKOE I0JIe, I10-
pPOINUB HEOOXOAMMOCTDh PACIONOOUTH 3Ty Tapy. IlonTBepXXmalommuM ITPUMEpOM MO-
KT CIYXXWUTh TepBast ke ¢pa3a u3 rmepBoro tpakrara Mmap Mcxaka HuHeBmiickoro?:
~hoidum ,mei Kol M, Tpedeckuil mepeBo: 6 poOfog 100 Beot dpyn ThHC ApeThC.
Peub B Heit MAET O IMYHOM IYXOBHOM IIPOIrPECCe MHOKA, KOTOPbIA IIPUBOIUT €r0 B

' [Tnamon (Heymnos), apxum. Jooponerens // [paBocnaBuas sHuukionenus. M., T. 15. C. 472—
486.

2 N3BectHOTO KaK npit. Mcaak CHpUH B rpeKo-CIaBSIHCKOMN TpaauLIi.

3 Cupuiickuii Teket cM.: Mar Isaacus Ninivita. De Perfectione religiosa / P. Bedjan, ed. P.; Leip-
zig., 1909. P. 1; rpeu.: ABBa Toadx to0 Xvpov. AdyolL doxntixol / Pirard, ed. "Ayiov 8pog, 2011. 213.
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KOHIIe K eMMHCTBY ¢ borom. O4eBUIHO, YTO CIOBO «IOOPOMAETEb» B €r0 TPaIMIIv-
OHHOM («eBarpuaHCKOM») CMbICJIE, MPEAIoaraonieM KauecTBo, MPOTUBOIOIOXHOE
CTPacTU WU MOPOKY, KQaueCTBO CTATUYHOE, OMUCHIBAIOIIEE CBOCTBA TUYHOCTH, CO-
BEPILIEHHO HEYIOBIETBOPUTEIBHO IS TIePEBOIA 3TON THOMBI.

AHaIM3 CBSA3U STHUX IBYX JEKCEM, JIETTIINI B OCHOBY HACTOSIIIETO MCCIIEMOBaHNS,
HEeoOXoAMMO HavyaTh ¢ pa3dopa 0003HaUYaeMbIX UMY TTOHSITUI KaK B CUPUICKOM, TaK U
B rpedyeckoM si3bike. Cupuiickoe cioBo myatriita 06pa3oBaHO PEryJISIPHBIM CITOCOOOM
pu nomoliu npedukca m- u apduxkca -tt. Ilpeduxkc m- cayxuT 111 oopa3oBaHuUs
CYLIECTBUTENIbHBIX, KaK MPaBUIO 0003HaYaoKnX MecTo. OQHAKO B COYETaHUU C ad-
¢uKcoM -lit oH JaeT abCTpaKTHbIE TMTOHSITHUS CO 3HAUEHUEM PeryJIsSIpHOCTH, HallprUMeD,
~has~am (MKkabiitd) «00Ie3HEHHOCTD , whaumas (Mkahnaniita) «CBSILIEHCTBOY.

OcHoBHOEe 3HayeHue ero KOpHsA VY TR «6osblie». DTUMOIOIMYECKN OH BOCXOIUT K
00IIIeceMUTCKOMY *Wat(a)r «<HepB, CyXOXWINE», IIPUIeM 3HaUCHUE «aXMIIECOBO CYXO-
SKUJTME» TIPEICTAaBIEHO TaKKe B UBP. "N, CUP. ~3idw, amxap. o1C. [TocreneHHo ot *wat(a)r
pa3BUBaEeTCs OCHOBA *Witr co 3HaYeHUEM «HATsHyTasl BepeBKa, CTpyHa, TeTuBa» (cp.:
apa0b. A, reas PC, akkan. id/t/tru). BeposTHO, IMEHHO OTCIONA B AaJIbHEWIIIEM BO3-
HMKaeT CMBICT HaTsDKeHMs. Tak akkamckoe wataru ¢ 3TUM 3HaueHreM (DUKCUPYETCS U B
accUpuiickux (utaru), ¥ B BaBUJIOHCKUX TeKcTax. Clienyrolliee HOBOe 3HaYeHUE CTPOUT-
Cs1 BOKPYT UIeU YBEIMYSHUsT UK U30bITKa. OHO TaKxKe BCTpevaeTcsl yxke B aKKaJACKOM:
U B IIpou3BoaHbIX noponax (D, Dt, Dtn), u B cymiectButeabHOM watartu(m). B uspure
TomoOHasT B3aMMOCBSI3b 3HAYCHUI TIONTBEPKIAETCS HATMIMEM OMHOKOPEHHBIX CJIOB "N
(yeter) «BepeBKa, LIIHYP», 17N «IIPUOBITOK» (CP.: CUP. <i%es C TEM K€ 3HAUEHUEM ) U KOM-
ro3uTe BYIN® «Tojma, MHOXKECTBO Jtofei». B apameiickux auanekrax, eBp. — BaB. U a-
JIecT. — apaM. (PUKCUPYETCs TOT XKe ceMaHTUu4ecKuii casur. O000111ast, MOXKHO CKa3aThb,
YTO 0OIIIeCEMUTCKAst OCHOBA ytr/wtr OblIa CBsI3aHa CO 3HAYCHUEM «HEPB, CYXOXKUIIIE»,
«HATSDKEHME» , «yBEJIMYEHKUE» U CO BpeMEHEeM MpHUoOpesia CMbICI «M30bITOK, BHITOIA».

B cupuiickoM si3bike TOMUMO HMEHHBIX KOPEHb ytr BBICTYMAET B IJIaroJIbHBIX (hop-
Max B pa3HbIX nopoaax. [IpuBenem ux 3HaueHUs: 3$s (p al) «IIpeBOCXOaUTh, MOIydYaTh
BBHITOMY»; i%: (pa‘‘el) «yBemnumBaTh»; ihaw (aphel) «uMeTh OoJblIe, OBITH TPUINMHON
BBIMTPBILIA»; i¥she (ethpa‘‘al) «ObITh Jiyullie, ObITH BbllIe». TakuM 00pa3oMm, Be3jie Ha
MepBbIii MJIaH BBIXOAUT 3HAUeHUE U30bITKA, YBEIMUEHMUSI, TPUOBITKA U TIOJIb3bI.

Tenepb MOXHO BEpHYTBCSI HEIIOCPENCTBEHHO K cioBy myatriita. Ciosapp bpo-
kenbMaHa — Cokonoda yka3biBaeT TOIbKO TpU 3HadeHUs: excellence, abundance u
benefit, convenience®. [13itH-CMUT, onpasich Ha apabCKMX JeKCHUKOTPadoB, 00BSIC-
HSIET ero 3HayeHue Kak «excellentia, praestantia», mpuuem u3 6MOIEHCKUX TIPUMEPOB
OH OTMPAETCS TOJBKO Ha CICHYIOLIUI CTUX: ximy mhaidus (EXK 3. 19); OH cooTBeT-
CTBYeT eBpeiicKkoMy TekcTy BeTxoro 3aBera: imiam, 12 07X MM 999 «HUYEM YeslOoBeK
He JIy4llle XXMBOTHBIX»; MepeBO/ Ha rpedyeckuii B CenryarnHTe BBIISIAUT Tak: ol Tl
éneplooevev 6 dvOpwmog’. Bo Bcex ciaydasix SIBCTBEHHA He CEMaHTUKa «0JarocTu»,
a ceMaHTHuKa cpaBHeHUs (mpeumyiectBa). Ha To ke ceMaHTHUYECKOE M0Jie BHIBOAUT

4Cwm.: Sokoloff. M. A Syriac Lexicon. A Translation from the Latin, Correction, Expansion, and
Update of C. Brockelmann’s Lexicon Syriacum. Piscataway, 2009. P. 755.

3 Leiden Peshitta 1979 = Ther Old Testament in Syriac according to the Peshitta Version.
Part II, fasc. 5. Proverbs — Wisdom — Ecclesiastes — Song of Songs Wisdom of Solomon /
A. M. Emerton, D. J. Lane; Qohelet, ed.
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uurtata u3 [Ipem 16. 17°% <hoidu= ;o0 am; B IPEUECKOM CTOUT: TO YA TTOPAd0EATATOV,
«camMoe TUBHOE»'.

DTOT mpuMep MOATBEPXKAAET, UTO CIOBO myatriita nepeaaeT Uaelo Mpeu3ObIT-
Ka, U3 KOTOPOI IMOCTENeHHO HAaYMHAET pa3BUBAThLCS 3HAYEHME HPABCTBEHHOTO CO-
BepmieHCTBa!. MIMEHHO TYT TeMa BIEPBBIC IOOXOOUT K TOHSATUIO «ITOOPOIETETH».
B neckonbpkux koHTekcrax (Tit. Bostr. 46,20; 29,94 133,17, Sachau Inedita Syriaca x.
2, 4) BCTpeUalOTCs BBIPAKEHUS ~xar ~dhaidum quae est =\ i~ (myatriitd ,4To 3HAYUT
&pet))’. Kak n3BeCTHO, CeMaHTHKa ITPeYeCcKOro APeTY CBsI3aHa C MyKeCTBEHHOCTHIO,
3TO BOMHCKOE KauyecTBO. B XprCTHaHCKOM TpedecKOM KOHTEKCTE TIEPEXO.T CTall aKTy-
aJTbHBIM CHavajla B 9THUECKO JTUTepaType

BeposiTHO, cOBUT MPOMCXOOUT B MepBble BeKa Hallel 3pbl, KOrga Mpeu30bl-
TOK TIOHSUTM KaK COBEPIIEHCTBO M B CJIEAYIOIIEM BUTKE (BUAMMO, Yepe3 BhIpakeHUe
~xayy ~dhaidu=) CBI3AIH C TOOPBIM Ka4eCTBOM AYIITH, IIPOTUBOTIOIOKHBIM ITOPOKyY. Ho
Ha 3TOM ceMaHTHUYecKasi 3BoJiolus He 3aKkoHuwi1ack. CornacHo [1aiiH-CMuTy, acke-
TUYecKas CEMaHTHKA IMOSIBJSIETCS B BBIPAXKEHUM ~daidumn ~is ((KU3Hb Myatriita), Ko-
TOpOE aBTOP CJIOBAps IepeBe Kak «vita ascetica»'’, K Takoii MBICJIM €ro IMOATOJKHYJIO
BBIPAXKCHUE ~isax haidu=, «COBEPIICHCTBO HPABOB», XOTS IIPSMOTO TIepexoaa OT «MO-
paJIbHOTO COBEPIICHCTBAa» K aCKeTHKE 31Iech ToKa HeT. B mpyrom mecte (Ha KoTopoe
ccoinaercs [1oitH-CMuT)! BeTpeuaeM BBIPAXKEHUE ~dhaidum dala ~whalaas, «pEBHOCTDh
K myatriita», KOTOpO€E aBTOP CJA0BAPSI TAKXKE OTHOCUT K KaTETOPUHU vita ascetica.

Crapsle nekcukorpadsl TonKoBaayM myatriita yepe3 uaew 6jgaroro uiu 06;1aro-

porHoro. bap Amu numer crenyiomee: Jailly 3 JJ-\ 3 il , «roGponerens —
BhICIIWI TIpesient O6aarocty (?) ¥ JocTouHCTBa»'2. TakuM o6paszom, cioBo myatriita
TOJIKOBAJIOCh Yepe3 MPoM3BoAHbIe KOpHs fdl, KOTOPBIil ToXe CBA3aH ¢ MONbL30OH, 13-

JIMIIKOM M ITPEMMYILIECTBOM. B tom ke xiroue oacTCAa 0OBsICHEHWE Ha CI/IpI/IP'ICKOMZ
~halll= & hdser ~Ear dusiwy <dulmirs <harus midur <hoidum <hasdlasa

~~&asuale hasuasa, «Myatriitd ecTh COBEPIIEHHOE CTSKAHUE YEeThIPEX TUTIOB BEIIEH:
pPa3yMHOCTH, MYIPOCTH , IIEIOMYIPHUS U CWIB». ApabcKoe moOaBIeHNe HECKOIBKO

MPOSICHSIET KAPTHUHY: QL..J e dzs Ladly 5,4 44 (106poTa 1 GraroponcTBo — mpe-

¢ Leiden Peshitta 1979 = Ther Old Testament in Syriac according to the Peshitta Version.
Part 11, fasc. 5. Proverbs — Wisdom — Ecclesiastes — Song of Songs Wisdom of Solomon /
A. M. Emerton, D. J. Lane; Qohelet, ed.

7Cp.: Anokanurncuc Bapyxa 5. 12: cardsss ¢ wéu ~oins pxim <emb o1 ~heiduma (Ho Torma npa-
BEHUKAM Oy/IeT MPUHAJIEXAaTh TPENMYIIECTBO Tepell aHTeJlaMu).

$T1=itH-CmuT HasbiBaeT 310 «excellentia moralis hoc est virtus» (cm.: Payne Smith R. et al. The-
saurus Syriacus. Oxford, 1879. T. I. P. 1653).

° IsitH-CMUT yIIPOILAET TEKCT YePE3 JIATUHCKYIO BCTaBKy (cM.: Ibid).

Y TIsitH-Cmut npuBoauT ccbuiky Ha CBM (Wr) 1097b, uto, BeposiTHO, 0603HaYaeT KaTajior
pykonuceii Paiita (cm.: Wright W, Catalogue of the Syriac Manuscripts in the British Muse-
um Acquired Since the Year 1838. London, 1871), B KkoTopoM omnuchiBaeTcsi arorpaduyeckas
Kojutekius pykorcu Add 14, 647, rne B 3an1aBuM XKUTHS KoMUTa TprUOyHA YITOMUHAIOTCS «IESTHUSI
MOGPOIETENBLHBIE (RMaidumi fias), a TAKKE ...2?7

"CM.: Assemani S. E. Bibliotheca Orientalis Clementino-Vaticana: In Qua Manuscriptos Codices
Syriacos, Arabicos, Persicos, Turcicos, Hebraicos, Samaritanos, Armenicos, Aethiopicos, Graecos,
Aegyptiacos, Ibericos, & Malabaricos, |[...] : T. 3. Romae, 1725. P. 29.

12 Payne-Smith R. et al. Thesaurus Syriacus. P. 1654.
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KpacHble Bellin). ToJKOBaHUS 3TUX JIEKCUKOrpadoB MOKAa3bIBAIOT, YTO YXe B CHUPO-
apaObCKOM CpPEIHEBEKOBbE MHTYUTUBHO CBOAWJIM CMBIC] CJIOBAa myatriita 1ubo K 6Ja-
TOCTH, JINOO K JOCTOMHCTBY.

B cupuiickoM KopeHb ytr 3amaeT cleaylole ceMaHTUUeCKre THe3a:

* YBEJIMUYEHME: IVIArojl C MPEIOTOM — (¢) wée (yatir); mpuiarateJbHOE ~isdw
(yatira), 1 06pa3oBaHHOE OT HErO HapeuMe ds~wdus (yitirait), CylecTBUTeIbHOE
~howndu (Yitiriitad), «yBelTndeHue»;

* OCTATOK: ~idad (tiitra);

* BBITO/IA U MOJIb3a: =idas, «I10JIb3a, BBITOIA»; ~&oidam U =iha C TEM XKe 3Haue-
HUEM;

* COBEPLIEHCTBO: du= (myatar).

BeposiTHO, ceMaHTUYECKUIT CABUT B CTOPOHY «COBEPIIEHCTBA, J0OpOAeTeI» T10-
pOIUIO MpUYacThe MOPOobl pa‘‘el = (myater/myatar) U NpuUBeso, B KOHIE KOH-
LIOB, K ITOSIBJICHUIO Y CcJI0Ba myatriitd 3THYeCKOro U aCKeTUYeCKOro cmbicia. K atomy
3aKJIIOYEHUIO MOATATKMBACT HAIMUME JIEKCEMBI ~hidu CO 3HAUEHUEM «IOCTOMHCTBO
KaK CBOMCTBO KOHKPETHOTI'O YeJIOBEKa».

[1pu nepeBone COUMHEHU BOCTOYHO-CUPUNCKUX aCKeTUUYECKUX NUcaTesieil He-
00XOIMMO TIpEICTaBIsAThL cebe, BO BpeMsl Kakoi (pa3bl CEMaHTUUECKOrO CABMUIa ObLIT
CO3/1aH TEeKCT U Ha KaKylo 4acTh CMBICJIOBOTO 110151 OH (hoKycupyeTcs. be3 comHeHus,
HaIISIIHBIM OyIeT aHaJIu3 IIepBhIX LIeCTU TpaKTaToB U3 [-oro Toma Kopmyca map Mc-
xaka HuHeBuiickoro. Cuuraercsi, YTO UMEHHO OHU ObLIM aBTOPU30BaHbI 3HAMEHU-
TBIM OTLIETEHUKOM 13 Xy3ucTrana®. [Tociie 3Toro oH oclien 1 yxe He MOT caM YHUTaTh
U TeM 0oJiee aBTOPU30BaTh TEKCT.

Bepnemcs k camoii mepBoii, yXe NpUBEACHHOW B Hauajle cTaTbu (Qpase:
~dhoiduon o ed Rl &laa (1,1)4, TpaIMIIMOHHBIN TIEPEBON €e Ha PYCCKUA 3BY-
yuT TaK: «Hauano nobponerenu — crpax boxwuit (= bora)»". Eciu yuuteiBaTh Kak
BHYTPEHHIOIO (DOPMY M 3TUMOJIOTHIO, TaK 1M OOIlllee HaIlpaBJIeHUE PACCYKICHUS CH-
PMIACKOTO IMcaTelsl, TO CTaHET SICHO, YTO 3HaueHue 31ech nHoe. He BhI3bIBaeT co-
MHEHUIi, YTO Y Hac mepel riazamu napadpa3 3HAMEHMTON BETXO3aBETHOW THOMBI:
T DR |30 UK, «Havano npemyapoctu — crpax T'ocnonenb» (Ilcamom 110. 10).
OpHako B TIojie 3peHus Map Mcxaka He mpeMyapocTb, JTOCTOMHCTBO IPEBHETO
Xaxama-MyJIpella, a aCKeTU4ecKasl CTpaTeTusi, IIporpecc Ha MyTH K coeauHeHuIo ¢ bo-
roMm. He «1o0ponerenb» HecTsKaHUSI, HAIpUMEDP, WIM MUJIOCEPAUs] HAUMHAETCsl CO
CJIO)KHOM yCTaHOBKM, KOTOpasi Ha3biBaeTcsl «cTpax bora», a UMEHHO acKeTWYECKUit
MMyTh K BbICOTAaM MUCTUKHU. [IpaBUbHBINA IIepeBOI TYT OOKEH 3By4aTb «BOCXOXKIIE-
HUE» WU «aCKeTU4eCcKuil noaBur». Jlaaee Map Mcxak TOBOPUT O ~w&aidumnr méo~die,
«ocHoBaHuU myatriitd» (I, 2), yTo Takxke Haa0 MOHUMATh KaK «OCHOBAaHUE aCKeTU-
YecKoro Tpyda uiad noasura». ITomoOHOe 3HaueHME BCTpeYyaeM ellle B LIEJOM psiie
CIIyYaEB. mam ~am) ~=ls (0 musis ey wm ~am dhaidum, «myatritd [cocrout] B

BTIpoayKTUBHBIM OBLIO ObI CPaBHEHKE YIIOTPEOIEHHS 3TOTO TEPMUHA KaK B OCTAIbHBIX TPaK-
Tatax y camoro map Mcxaka, Tak U B COUMHEHUSIX IPOYUX MKCATEIEl aCKETUKO-MUCTUIECKON Ha-
MPaBJIeHHOCTU. DTy 3a7a4y aBTOP BUAUT OTAEIbHOM 1 OCTABJISIET Ha Oyayliee.

4 Mar Isaacus Ninivita. De Perfectione religiosa. P. 1.

15 Agevt Ucaarxa Cupusnuna Cnosa nonsrxkaudeckue / C. M. CoboneBckuii, riep.; M. HoBo-
cenoB, C. YerBepyxuH, ipequci. M., 1901. C. 1.
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TOM, YTOOBI MOCPEICTBOM MBIIIICHUS YeJIOBEK ocBoboauics oT mupa» (I, 6). B eme
OIIHOM TMPpUMEPE BHIPAXKEHO JTOBOJBbHO OUEBUAHOE YCIOBUE IJIsI AaCKETUUECKOTO Ty TH:
mulisna AW o oimmr <aas <al iwhoidum Ay &>, «paccykIeHue o myatriita
TpeOyeT cepiiia, OTOPBAHHOIO OT 3eMJIH U ee 3a00T» (I, 26); ciaeayrommii KOHTEKCT OT-
HOCUTCS K TOU e KaTeTOPUU: ~daidus Asa ~oix «paccykaeHus o myatriitd» (I, 27).
N nocnentee: ~doidu= Av awls e, «IUISI 00bsicCHeHMs myatriita» (I, 36). Ho oObsicHe-
Hus TpeOyeT He coBeplieHCTBO (excellentia moralis), a myTh acKeTa, €ro BOCXOXICHME.

ACKET UMEHYETCSl ~&aidu= mwi, «TOT, KTO BO3MI0OMI myatriitd» (11, 16). 3nech
TIepeBO OMSATh CABUHYT B CTOPOHY «IToABUTa». B 3Toif e mraBe map Kcxak mpo-
JOJDKAET: ¢amasy Adds ni dhatdus alus o1 <\ «HE CTOJIb BEIMKOE [0 TEP-
MeTh YeJOoBeKy ckopOu 3a myatriitd», SIBCTBEHHO yKa3blBasli Ha ackesy, 3a KOTOPYIO
HepeIKO WMHOKM TMoaBeprajuch mnopuuaHuio. O noasure xe cienyiwouias ¢pasa:
~daidus @dm o wdas i «He paneTh 06 aToi myatrita» (I, 25), mockonbky cie-
JIOM aBTOP MPEAyIpPeXIaeT: «1e0s1 Hen30eKHO OTOPOCUT K IIPOTUBOIIOJIOKHOMY. Besi-
KO€ YKJIOHEHHE OT 3TOM CTOPOHBI €CTh YK€ Hayajo [ABMXKEHUsI| K CTOPOHE ITPOTUBO-
MOJIOXXKHOM», TIo11 KoTopoit Map Mcxak noapasyMeBaeT «<MUp», T. €. CTPACTU U MUPCKUE
panoctu (310pOBbE, YIOBOJbCTBUE U T. [1.).

ODpaza: =zay A <daidusey whuas @b, «yCyryosIsii Tpyn myatriita B OTHOIIEHU T
oy (11, 26) Takke MPOmOJKaeT TeMy ITOABUTA, YTO SICHO MTOATBEPXKIACTCS MOCTIe-
NYIOIIMMU CIIOBAMM: <i0& -dudua whoidum wl axsdd, «IIycTh myatriitd Oynet mst
TeOs TesioM, a coszepuanue — ayumoi» (11, 35). Mbicab map Mcxaka moHSITHA B CBETE
€BarpMaHCKoOM cXeMbl, TiepBasi YacTb — Tpyx acke3sl (pullhana), a BTopast — cosep-
LHaHUe (=siord, Ocwplia). B aToM cinyyae nepeBon «1o0poaeTeb» Oyaer omndkoii. Ta
K€ MBICJIb B CJIEAYIOIIEH IIABE: ~hoidum ~uslaa dhasaxy als, «O€3 TEJIECHOTO Tpyaa
myatriita... HEBO3BMOXHO POIUTHCS BTOPOit ayiie — cozepiianuio» (11, 36). U dpassr:
lam o1 xail o ~inal <hatdum <asla, «oyeMy myatr{itd Mydaer Tejio, HO
B3pamuBaeT ayury?» (111, 15); <&oidu=s ~<udaal cuoms ;e ~dunid, «IyXOBHOE 3HA-
HME CJIeAYET 3a TpyaoM myatriita [pon.m.]» (111, 27) SBHO OTHOCSITCSI K ACKETUYECKOMY
MOJBUTY.

Tema monBura peaabHO BBICTYyMAeT JOMUHUPYIOLIENH B LIEJIOM psifie TTPUMEPOB,
[Je YMECTHBIM OyJeT IMepeBoa myatriitd Kak «MOABUI» WIU «aCKeTUUECKUI TpyI»:
~dhoidusor ~usis iasams <dha\ar 1, «IPETEPITU MPE3PEHUE CO CMUPEHUEM B MBICIIN
omyatriita» (IV, 6); ~&oidusn ~aulaa dhanuse s, «0€3 TOCTOSTHHOTO YIIPAKHEHMS B
myatrita» (IV, 10); ~doidumn ~rns Aar wrosa ~oant weias = axd almaml wolh <,
«OTKaXUCh IPUHUMATh B KeJIbe CBOEH Ipy3eit, Taxe Mo mpeaioroM myatriita» (1V, 64);
Sowdums wixd < idwinl duw ~ams <\ L, «€CJIM HE XOUelb Oe/l, TO U He IMPUCTYIIail K
myatrita» (V, 10); <am ~daidum ~oms ~=a ar, «O, KaK TpyaHa 3Ta myatritar» (V, 73);
U, HAKOHEI > 31y :Daitdn <dhuas @l =i iwdhoidums il woo i = <A,
«TIO3TOMY, JIaXKe €C/IM OH He XO4eT AymMaTh o myatriita, AeificTBUEe UCKYIIIEHUS 3aCTaB-
JISIET €0 AyMaTh O HEll M HEe TIOMBILLIISATE O cyeTHOM» (V, 46).

Crenytolliee 3Ha4eHUE CJIOBa — OHO Ke IepBoe, cornacHo IIxiH-CMuty, — «ay-
XOBHOE COBEPLIEHCTBO». TaK: ~hoiduma ~ins ~ran mbaiss ,m, «PEBHOCTHOE
cTpemJIeHUe AyIIU MoaydyuTh myatriita» (I, 31), mpeanosnaraer xeaaHue JOCTUYb CO-
BepllleHCTBa. BCcTpeyaloTes v He CTOJIb OTHO3HAYHBIE MECTA: whaidu= Ax M=asn «KTO
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ropoput o myatrtta» (I, 38). [IpenmeToM pazroBopa MOXXHO MPEANONOXUTh U MO/~
BUT, U COBEPIICHCTBO KaK €ro pe3yJabTaT, HO 3[eCh MPEANOUTUTEbHEE — «IyXOBHAasI
JKU3Hb», TIEPEBOI, K€ «T00pONETEeNIb», OUeBUIHO, OKAXKeTCs HATSHYTHIM. [IJ1s1 ipenyio-
KEHUS: *hoidumns wam alasy i dudlisne amadi duam, «ITOCTOSTHHO BCITOMUHAM
TeX, KTO MPeBOCXOAUT TeOs1 myatriita» (11, 5), Toxe gomycTMO 3HaYEHUE «TyXOBHAsI
>KU3Hb», TOCKOJIbKY HY COBEPILIEHCTBO, HY MOJABUT TYT HE OYEHb YAUHbI 3 COOOpaxe-
HUM pyccKoil cTunucTuku. Heobxonumast CBsI3b UCTIBITAHUI C aCKETUYECKOM KM3HbBIO
3a/1a€TCA TAK: hoidu= ¢ ois :Haim) > oy, «KTO OEXUT OT UCKYILEHUI, TOT OEXUT
oT myatriitd» (111, 46—47). B aTom mpumepe niepeBox «100poaeTenb> HexXenaTeeH,
TaK KaK ero MPOMOJIKEHHE: =daimi ¢ als <isa\ o <hoidum <, «KaKas myatriita
coBepiaeTcst 6e3 uckyueHuii?» (111, 47), onsite 61MKe K CeMaHTUKE TyXOBHOM KU3-
HU. Takum 06pa3om, BO BCcexX IIPUBEISHHbIX CIydasix peub UIeT 00 aCKeTUYECKOM IO -
BUTE, U TIEPEBOLL «I00PONETEND> HENb3sl IPU3HATH YMECTHBIM.

TemMa HpaBCTBEHHOIO COBEpIIEHCTBA 3BYYUT B cpaBHeHUM wmap Mc-
XaKOM acCKEeTUYeCKOW >KM3HM CO 3[I0pPOBbEM, a CTPAcCTHOW C OOJIE3HbIO:
<z <aus am <aslas wdhaidum eu, «eCITM T00POIETEb ECTh ECTECTBEHHOE 3I0PO-
Bbe aymun» (III, 12). B aToM KOHTeKCTe nepeBoA myatriita Kak «100poaeTeb» BO3-
MOXEH U CTWJIMCTUYECKHU, U TT0 cMbIcy. To e camoe MOXKHO cKa3aTb U O POTHUBOITO-
CTaBJIEHUM: <haidums o ~du\ss, «BO IPexe WK B myatrita» (111, 17), rne nepeson
«100OpoaeTenb» Takke TomycTuM. 06 acKeTMUECKOM ATarle TTOBBIIIIEHHOM CIOXKHOCTU
UIET peYb B CIEOYIOLIEM OTPBIBKE: <57 .a\s <dhoidu= Ax @l 315-3"’ ©1 o<, «ECII He-
oOxonrMa MOUCTUHE BeluKas myatrita, ... Hanagaot uckyueHus» (111, 54). danee
Map Mcxak MULIET: . ~ams mm whoidum i\ ddu o= i, «YETOBEK HE MOXET
UX BBIHECTH, YTOOBI MPUOOPECTU 3Ty myatriitd BO BpeMsi OHO», CMELIAsi CEMaHTH-
yeckuit (hoKyc B CTOPOHY acKeTHuyeckKoro ombita. K aToMy ke MoJito OTHOCSTCS elle
IBa IPUMEPA: whoidu s Mo A i dsas. W) &l ¢, «CCITH HE MIMECIIb JIe]T, HE TOBO-
pu o myatriitd» (VI, 35); ~&oidusms <aas iz duimiy, «<MYXKECTBEHHO HAuMHAK €10
myatriata» (VI, 47).

MHTEpECHDII aCTIEKT BBISIBISIETCS B: <dhoidu=s dAsanl 2l =3 am  ~=amaal, «Ha-
claxaeHue, yroToOBaHHOE TOCKYIOIUM o myatriita» (I1V, 4), peub MOXET UATH KaK O
HPaBCTBEHHOM COBEPILIEHCTBE, TaK U O noasure. [lepsoe — nmpennoyTuresbHee.

B cityyasix: =i cisna i<omss <haidum du), «MO0 HET MHOW myatriita TpyaHee
nO0MbIIEITON» (V,24);mibiws mix wduls s 1w ~haidum i) <oms mihe o <ana,
«JI€MICTBUTEIbHO, B CBOEM Kpalo 3aTPYAHUTEIbHO TPEYyCIeTh B 3TO BO3BBILIEHHOM
myatriita» (V,24);~hoidum o <aio :wdluio Aina <Lio us mdaras o1 yas, «UeJI0-
BEK COOMPAET CBOU MOMBICJIbI C TOMOUIBIO YTEHUS, TPYJOB, CTpaxa v MoIeuyeHus o pas3-
HbIx myatrawata» (VI, 28); <xas s cusars s :dtdion A cas wid@1 o1 whaidum \a,
«BCSKYIO TejlecHylo myatriitd, coBeplleHHYI0 0e3 TeJeCHOro Tpyaa, CUYuTail Heomy-
IIEBJAEHHBIM BbIpoakom» (VI, 35), 3HaueHue clIoBa HAXOAUTCSI MEXKITY MOJIEM «aCKe3bl»
U TIOJIEM «I00poaeTen», U 00a IepeBoa TOMYCTUMBI.

B03MOXHOCTD JBOWHOTO MOHUMAaHUS «IyXOBHAs XXU3Hb» WA «COBEPIIEHCTBO»
MPEIOCTaBJSIET 3TOT OTPHIBOK:

o ret s Lamdiasi As <ioxnm Laomy s <A s ams Khoidusor (1 s,
«[yBuaeB] ux nena myatriita, CBATHIE AHTE/Ibl CTAIUM BECTHUKAMU BEIUYMS TAKUX JIIO-
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neii» (VI 13); wdoidus =Gl cadw sy, «IIOCTOSTHHBIM YTEHUEM OOHOBUTCS B HEM
cTpemsieHue K myatriitd» (VI, 25).

Hrak, B paccMOTpeHHbBIX MpUMePax U3 MepBbIX 1IeCTH TpakTaToB Map Mcxaka Hu-
HEBUIICKOTO BUITHO, YTO yMOTpebieHe TepMUHa myatriitd Kiaccuduuupyercs 1o ye-
THIpeM OCHOBHBIM CEMaHTHYECKUM BeKTOpaM: 1) acke3a, ITOIBUT; 2) TyXOBHAs KM3Hb
BoOOI11Ie; 3) MPeN30bITOK, COBEPIIECHCTBO; 4) MPUOOPETeHHbII TOOPHIil HaBBIK, JOOPO-
netenb. MiccnenoBaTesb v IEpeBOAUMK MIEPBOro TOMa Ha aHIIMIACKUI s13bIK J1. Musuiep
B yKa3aTesie HaCUUTBhIBAET BOCEMHAIIATD CITy4aeB yrnoTpebieHus cjioBa myatriita'®.

006006111331, MOXKHO CKa3aTh, YTO TEPMUH myatriitd IUPOKO yNoTPedIIsIeTcs: Map
McxakoMm Kak moiMceMaHTUYecKoe ToHsITHe. Ero ceMaHTuKa «IjlaBaeT» MEXIy He-
CKOJIbKUMM BEKTOpaMU, IJIABHBIMU U3 KOTOPBIX CJIENyeT MPU3HaTh «aCKeTUYECKUit
MOJBUT» U «IyXOBHAsI >KU3Hb». CpaBHUTEIBHO C 00IIEeCEMUTCKUM (POHOM CUPUKCKUI
TOCTETIEHHO CyXKaeT TMoJMceMaHTHIecKoe moHsaTre. [1pu mepeBome KaxkeTcs Kejla-
TeJIbHBIM OTKA3aThCsl OT MHAYLIMPOBAHHOTO rPevyecKoil U apabCcKoii TpaauluusmMu 0e3-
aJIkTepHATUBHOIO TepeBOa 3TOr0 TEPMUHA KaK «I100pOAeTeIb» U, YIUTHIBAST CIOXK-
HYIO CEMaHTHKY KOpHSI, eJIaThb HEOOXOMUMBI BHIOOP B 3aBUCUMOCTHM OT KOHTEKCTA.
DTO BEepHO IS TEKCTOB, HANMMCAHHBIX B MO3MHEAHTUIHOE M PAHHECPETHEBEKOBOE
Bpems. B Tekcrax mo3aHero BpemeHu (IX—XII BB.) BOBMOXHO CykeHHe ceMaHTUYe-
CKOTO TIOJII 10 3HAYeHUs «100poaeTesb, 01aropoacTBO» Moj BAUsSHUEM apabckoro
sI3bIKa, MCITOJIBb3YIOIIEro Npou3BoaHbie KopHsi fdl.

B coBpeMeHHOI1 cupoJIOruK OTCYTCTBYET MOJHOLIEHHBIN CIOBAapb aCKETUYECKOMN
u punocodcekoii TepmuHonoruu. Cucok, KOTOPbIi TOMECTUI B KOHIIE CBOErO ouep-
ka 06 Moanne Hanbgarckom Pobep béna, ynueuteabHbIM 00pa3oM MPOMyCKaeT CIOBO
myatriita, BUIMUMO COYTS €r0 CTOJTb PACXOXMM, UTO OHO HE HYXXIAeTCs B OTIEIbHOMN
CTpOKe yKa3zaTelld U B oObsicHeHnH'. Hamr KpaTkuif aHaan3 MmoKa3bIBaeT HEOOXOMM-
MOCTb HIOAHCUPOBKHM B MEPEBOJEC 3TOr0 TEPMUHA, a TaKXKe YKa3blBaeT Ha AUMHAMUYE-
CKUIi acnieKT Mbicau Map Kcxaka, B KOTOpOil acke3a MorJia coiepxkathb B cedbe coBep-
IIEHCTBO, HO B TO XK€ BPEMSI IPUMEHSITHCS U B CTATUUYECKOM CMBICTIE.

Karouesuvie crosa: ceMUTONOTUSI, STUMOJIOTUSI, TEPMUHOJIOTHUS, MUCTUYECKAsT JIU-
TepaTypa, nepeBoibl, Mcaak CupuH, J€KCUKOJIOIUsI, CeMaHTHKA.

Myatruta:
A NOTION OF THE SYRIAC SPIRITUALITY LOST IN TRANSLATION
V. MURAVIEV

Thestandard translation forthe Syriac word myatriitaisbelieved tobe virtue (&petm).
The present article demonstrates that this is not so evident. The etymological analysis
shows that the semantics of the stem YTR is constructed around the idea of tension
16 CMm.: Ascetical Homilies of St. Isaac the Syrian / D. Miller, transl. Boston, 1984. P. 563.

7Cwm.: Beulay. L’ Enseignement spirituel de Jean de Dalyata mystique syro-oriental de VIII-e si¢-
cle. Paris, 1990 (Théologie historique; 83). P. 514—521.
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(nervous or muscular). Syriac lexicographers registered some further developments, as
the derivatives acquired meanings of abundance, benefit and convenience. The most
sophisticated is the latest meaning of dignity out of which moral excellence has been
extracted. Syro-Arabic lexicographers prefer to use words constructed upon the root fdl
thus reflecting the semantic shift. Greek word initially connected with military bravery
has been chosen for the translation of myatriita because of that later development.

In the Syriac mystical literary Corpus the word myatriita continued to be used in
different ways. For the analysis Memre 1-6 fron the First Collection of Isaac have been
chosen. Greek translators of St Isasac of Nineveh Patrikios and Abraamios inevitably
used dpet to render myatriita. In the article a tentative semantical formalization for
the word myatriita has been performed. It falls into four vectors: ascetics in general (a);
spiritual life (b); abundance (c) and, finally, acquired habit of good-doing (= virtue) (d).
The results are preliminary but a somewhat more nuanced approach to the translation
and understanding of the word in question seems to be a must.

Keywords: Semitic linguistics, etymology, terminology, Syriac mystical literature,
translations from Syriac to Greek, Isaac of Nineveh, lexicology, semantics.
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